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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных
Наций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение
встречается в тексте, оно служит указанием на соответствующий доку-
мент Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...)
обычно публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отче-
там Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком допол-
нении опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, ко-
торая (распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965
года, полностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ДЕВЯТЬСОТ ВОСЕМЬДЕСЯТ ШЕСТОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Понедельник, 7 февраля 1977 года, 17 час. Нью-Йорк

Председатель: г-н Джеймс МЮРРЕЙ (Соединенное
Королевство Великобритании и Северной Ирландии).

Присутствуют представители следующих государств: Бенина, Вене-
суэлы, Канады, Китая, Ливийской Арабской Республики, Маврикия,
Пакистана, Панамы, Румынии, Соединенного Королевства Великобри-
тании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза
Советских Социалистических Республик, Федеративной Республики
Германии и Франции.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/1986)

1. Утверждение повестки дня.

2. Жалоба Бенина:

a) письмо временного поверенного в делах
Постоянного представительства Бенина
при Организации Объединенных Наций от
26 января 1977 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/12278);

b) письмо временного поверенного в делах
Постоянного представительства Гвинеи при
Организации Объединенных Наций от
4 февраля 1977 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/12281).

Заседание открывается в 17 час.

Выражение благодарности предыдущему
Председателю

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски):
Прежде чем перейти к вопросу, который нам
предстоит рассмотреть на этом дневном заседа-
нии, я хотел бы от имени Совета отдать долж-
ное моему предшественнику послу Трояновско-
му (Советский Союз), который руководил рабо-
той Совета Безопасности в январе месяце. Я не
могу сказать, что я имел возможность познако-
миться со всеми прецедентами, но, как мне ка-
жется, было лишь несколько случаев, когда по-
стоянному представителю при Организации
Объединенных Наций приходилось брать на се-
бя трудные обязанности Председателя Совета в
первый же месяц его работы в Организации.
Поэтому я хотел бы от имени делегации моей
страны выразить послу Трояновскому глубокое
восхищение по поводу того, с каким умением он
руководил работой Совета. Поскольку его сей-
час здесь нет, я хотел бы просить представителя

Советского Союза посла Харламова любезно
передать ему эти слова. В предстоящие дни я
постараюсь приложить максимум усилий, чтобы
следовать его примеру.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Жалоба Бенина:

a) Письмо временного поверенного в делах По-
стоянного представительства Бенина при Ор-
ганизации Объединенных Наций от 26 янва-
ря 1977 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/12278);

b) Письмо временного поверенного в делах По-
стоянного представительства Гвинеи при Ор-
ганизации Объединенных Наций от 4 февра-
ля 1977 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/12281);

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хотел бы информировать членов Совета о по-
лучении писем от представителей Алжира, Гви-
неи, Мадагаскара, Руанды и Того с просьбой о
приглашении их для участия без права голоса в
обсуждении вопроса, включенного в повестку
дня Совета. Поэтому я предлагаю, следуя обыч-
ной практике и с согласия Совета, пригласить
указанных представителей принять участие в
обсуждении без права голоса в соответствии с
положениями статьи 31 Устава и правила 37
временных правил процедуры Совета. Посколь-
ку возражений нет, я приглашаю представите-
лей Алжира, Гвинеи, Мадагаскара, Руанды и
Того занять места, отведенные для них за сто-
лом заседаний Совета, при том понимании, что
они будут приглашаться занять места за столом
Совета, когда им будет предоставляться слово-
для выступления в Совете.
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По приглашению Председателя г-н А. Рахаль
(Алжир), г-н Дукуре (Гвинея), г-н Рабетафика
(Мадагаскар), г-н И. Каруиже (Руанда) и г-н
А. А. Коджови (Того) занимают места, отведен-
ные для них за столом заседаний Совета.

3. Г-н БОЙЯ (Бенин) (говорит по-французски):
Г-н Председатель, делегация моей страны при-
ветствует вас на посту Председателя Совета
Безопасности в феврале 1977 года. Ваша стра-
на — Соединенное Королевство Великобритании
и Северной Ирландии — играла и, конечно, про-
должает и сейчас играть важную роль в истории
•общей борьбы за полное освобождение народов
мира от иностранного империалистического и ко-
лониального господства. Ваша страна несет серь-
езную ответственность перед Африкой в той ге-
роической и самоотверженной борьбе, которую
ведут подлинные сыны Зимбабве за свое осво-
бождение от варварского и позорного угнетения
со стороны клики Яна Смита. Моя страна не
сомневается в огромных возможностях вашей
•страны по оказанию помощи подлинным сынам
Зимбабве в деле их полного освобождения.

4. Именно поэтому моей стране особенно при-
ятно видеть вас на посту Председателя Совета,
•срочно созванного по просьбе Бенина для об-
суждения вопроса, касающегося империалистиче-
ской агрессии и варварской банды наемников,
совершивших нападение на город Котону, на
экономический центр моей страны, в воскре-
сенье, 16 января 1977 года.

5. Делегация Бенина надеется, что благодаря
вашим выдающимся дипломатическим способно-
стям прения, которые начнутся сегодня, будут
проходить в обстановке спокойствия, ясности и
•объективности, которая должна характеризо-
вать Совет при выполнении роли по поддержа-
нию международного мира и безопасности в ин-
тересах освобождения и обеспечения независи-
мости народов нашей планеты.

•6. Прежде чем перейти к рассмотрению вопроса
повестки дня, я хотел бы выполнить две очень
приятные обязанности.

7. Во-первых, я хотел бы выразить моему кол-
леге послу Советского Союза товарищу Троя-
новскому огромную признательность от имени
делегации моей страны в связи с той огромной
ответственностью, с какой он руководил рабо-
той Совета в январе месяце.

8. Во-вторых, я хотел бы попросить делегацию
Соединенных Штатов любезно передать нашему
брату и другу послу Эндрю Янгу самые теплые
поздравления от имени Народной Республики
Бенин в связи с назначением его на этот важ-
ный пост. Назначение его на этот пост является
символом, знамением времени. Оно является
знамением значительных изменений, которые
происходят в этой великой и прекрасной стра-
не, Соединенных Штатах Америки. Джимми
Картер, вступая на пост президента, заявил,что
это знаменует собой новую веху, новый дух. Де-

легация Бенина надеется, что это стремление
будет сегодня воплощено в реальность, когда
борьба за освобождение Африки от расистского
угнетения и апартеида вступает в решающую
фазу. Желая больших успехов послу Янгу, мы
не можем забыть его достойного предшествен-
ника губернатора Скрэнтона, честностью, ис-
кренностью и чувством справедливости которого
мы восхищались во время его работы в Совете
и в других органах Организации Объединенных
Наций.

9. Делегация Бенина искренне благодарит чле-
нов Совета, которые осознали серьезность соз-
давшегося положения и удовлетворили просьбу
Бенина о созыве в срочном порядке заседания
этого важного органа Организации Объединен-
ных Наций, для того чтобы подробно рассмо-
треть в спокойной и объективной обстановке жа-
лобу, представленную Народной Республикой
Бенин.

10. Вопрос, который стоит сегодня на повестке
дня Совета, а именно: акт агрессии империализ-
ма и его наемников против Народной Респуб-
лики Бенин, является не чем иным, как упор-
ным и продолжающимся опасным и несправед-
ливым отказом колониалистских и неоколониа-
листских империалистических держав нашего
мира позволить малым странам, подобным моей
стране, и миролюбивым народам стран «треть-
его мира», подобным моему народу, существо-
вать и обеспечивать свое процветание в услови-
ях мира, безопасности, свободы, независимости
и национального суверенитета.

11. Вот факты.

12. В воскресенье, 16 января 1977 года, в 7 час.
03 мин. пиратский самолет типа «DC-7», кото-
рый, как ни странно, имел турбореактивные
двигатели, приземлился в аэропорту Котоны,
нашей экономической столицы. На его борту на-
ходилась банда наемников.

13. По выходе из самолета эти наемники совер-
шили жестокое нападение на аэропорт с приме-
нением автоматического оружия и нейтрализо-
вали все наши службы, которые были застигну-
ты врасплох в районе аэропорта. Наемники за-
няли позиции и колоннами направились в город.
При этом они осуществляли операции по проче-
сыванию сельской местности и сосредоточили
свою технику и оружие у дворца президента
Республики, который очевидно являлся их глав-
ной целью. В то же самое время в координиро-
ванном порядке они атаковали наш военный ла-
герь с применением минометов и ракет.

14. Цели агрессоров, таким образом, стали яс-
ны. Они хотели вывести из строя народные во-
оруженные силы и в качестве первого шага ок-
купировать город Котону. Нетрудно догадаться,
каким бы был следующий шаг.

15. В результате этого бессмысленного и веро-
ломного нападения нашему аэропорту, телецент-
ру, Дому конгресса, отелю «Южный крест», но-



вому посольству Федеративной Республики Ни-
герии, зданиям Совета согласия, новому зданию
казначейства, дворцу президента Республики,
40 жилым зданиям и зданию министерства соци-
ального обеспечения Бенина был причинен зна-
чительный ущерб.

16. Наша страна, Народная Республика Бенин,
стала жертвой тщательно спланированного и
осуществленного акта агрессии со стороны хоро-
шо подготовленной группы людей, оснащенных
ультрасовременным оружием ведения войны. Ору-
жие и снаряжение, оставленные бандой наемни-
ков, которые были обращены в бегство, являют-
ся исключительно современными. Я зачитаю чле-
нам Совета список захваченного оружия. Не-
смотря на его пространность, я зачитаю его пол-
ностью.

17. Было захвачено 1256 9 мм патронов обычного
типа РА-РМ, серии № 23-4-SFM75 французско-
го производства; 405 Эмм обычных патронов
натовского типа бельгийского производства;
33 668 7,62 мм обычных патронов натовского ти-
па бельгийского производства; 10 230 7,62 мм
патронов в лентах натовского типа (одна с
трассирующими пулями и четыре с пулями обыч-
ного типа) бельгийского производства; 3000
7,62 мм патронов в лентах с арабским штампом
(одна с трассирующими пулями и девять с пу-
лями обычного типа); 1875 12,7мм патронов в
лентах (одна с трассирующими пулями и четы-
ре с обычными пулями) бельгийского производ-
ства; 6 ручных наступательных гранат D-37,
серии SPA 38-60 французского производства;
5 пиропатронов для ручных наступательных гра-
нат, серии № 42RYN60; 7 ручных гранат D-37,
серии № 4-ЕВ-59 французского производства;
4 ручных гранаты D-37, серии № 6-TYN-58 фран-,
цузского производства; одна ручная граната
D-37, серии № 4-TNP-60 французского производ-
ства; 5 пиропатронов для ручных гранат D-37,
серии № 5-ЕВ-59 французского производства;
4 пиропатрона для ручных гранат D-37, серии
№ 114RYN-58 французского производства;
53 гранаты к 40 мм ружейным гранатометам,
APAV, серии № 2-МРА-77, четыре из которых
были выведены из строя, бельгийского производ-
ства; 10 наступательно-оборонительных ручных
гранат М2, с пиропатронами, М-204А1, серии
№ 1MI-6-71 американского производства; 18
взрывных снарядов, 81мм, FA-32 5BT36, серии
№ 32 французского производства; 20 метатель-
ных 81 мм снарядов, серии № 44-CF-51 француз-
ского производства; 20 ракет DP 24/31 RYG 18,
для 81 мм пушек серии № 9 ATS-62, одна из
которых была уничтожена, французского произ-
водства; 64 передатчика для 81 мм пушек, се-
рии № 122, CF-51 французского производства;
11 дымовых снарядов, 81мм, серии № 211-71
(заряд серии № 441-76) английского или амери-
канского производства; 5 взрывных пироснаря-
дов, 81 мм, серии № 211-71 (заряд серии Лр° 441-
76) английского или американского производст-
ва; 4 гранаты, АС, для 65 мм ружейных грана-
тометов с арабским штампом, две из которых

были выведены из строя; 32 взрывных ракеты,
АС, 66 мм, М-72-А2, серии № LS 220-R-8-74, 26.
из которых были уничтожены, американского
производства; 12 взрывных ракет, АС, 89 мм,
МВ-66, серии № 1-73, одна из которых была
уничтожена, испанского производства. Были
найдены и другие предметы: вино, марокканские,
французские и американские сигареты и кое-ка-
кие другие вещи.

18. 1 февраля народ Бенина, все еще находясь-
в трауре, отдал торжественную и трогательную
дань нации всем тем жертвам, которые мужест-
венно пали на поле боя под пулями банды пре-
ступных наемников, которые, по-рабски слепо
подчиняясь своим трусливым империалистиче-
ским хозяевам, вероломно и предательски со-
вершили вооруженную агрессию против нашей:
страны, Народной Республики Бенин, против на-
шего мирного борющегося народа и против на-
шей демократической народной революции.

19. Эти наемники — отъявленные преступники —
встретили решительное сопротивление со сторо-
ны первых соединений наших народных воору-
женных сил, которые немедленно нанесли по ним
решительный контрудар. Таким образом, при-
мерно после трех часов ожесточенных боев эта
гнусные наемные убийцы, которые рассчитывали
на внезапность и отсутствие бдительности на-
ших народных вооруженных сил и нашего бо-
рющегося народа, были остановлены и вынуж-
дены начать поспешное отступление, которое пре-
вратилось в бегство. В своем отчаянном бегстве,
которое характеризовалось общим беспорядком
и отношением «каждый за себя», эти кровожад-
ные агенты оставили на поле боя большое коли-
чество военного снаряжения, о чем я упоминал
ранее, а также очень важные и говорящие сами
за себя документы. Их пиратский самолет вы-
нужден был поспешно подняться в воздух, ос-
тавив на земле довольно большое число наемни-
ков, находившихся под влиянием наркотиков в
состоянии умопомешательства, а также группы
своих убитых сообщников, которых они не смог-
ли взять с собой.

20. Эта позорная агрессия привела не только к
материальному ущербу; она стоила нашей стра-
не, Народной Республике Бенин, жизней многих
наших сыновей, гражданских лиц и военных, не
говоря уже о раненых, которые в настоящее вре-
мя находятся на излечении в наших госпиталях.

21. Именно здесь и именно сейчас надо поста-
вить целый ряд вопросов, на которые Совет1

Безопасности и международное сообщество
должны помочь нам ответить с тем, чтобы уста-
новить все факты. Действительно, какая из групп
граждан Бенина, даже объединив свои усилия,
могла бы позволить себе такую роскошь, как
приобретение самолета, такого современного
оружия, такого большого числа вооружений и
такого большого числа хорошо оплачиваемых:
наемников? В какой стране и на каком рынке
такое современное вооружение свободно прода-
ется первому покупателю? Кто из граждан Бе-



нина, предателей святого дела нашей демократи-
ческой и народной революции, имеет в своем рас-
поряжении аэродромы, с которых самолеты типа
«DC-7» могли бы подниматься без предвари-
тельных формальностей?

22. Совету предстоит совершенно четко и объек-
тивно найти нужные ответы на эти вопросы. Что
же касается народа Бенина, ставшего жертвой
агрессии, то он не был введен в заблуждение и
знает очень хорошо, как за себя постоять. Народ
Бенина убежден в том, что ни один человек, ни
одна группа предателей святого дела народа
Бенина не имеет необходимых финансовых
средств для организации и осуществления столь
бесславной агрессии в таком широком масштабе.

23. Более того, Совет согласится со мной, что
даже в тех странах, где оружие продается сво-
бодно, невозможно приобрести столь современ-
ное вооружение без какого-либо контроля. Совет
также согласится с тем, что даже в тех странах,
в которых воздушное сообщение менее всего раз-
вито, ни один самолет, будь то даже военный
самолет, не может действовать столь свободно
без того, чтобы об этом не знали компетентные
власти соответствующей страны. Из этого сле-
дует, что такого рода операция, если она не осу-
ществляется открыто, обязательно поддержива-
ется сообщниками.

24. Заявления реакционной и империалистиче-
ской прессы, которая распространяет ложь о со-
бытиях, имевших место в воскресенье, 16 января
1977 года, являются смехотворными и не осно-
вываются на объективном анализе фактов. Эта
далеко идущая кампания искажения правды,
распространение грубой и глупой лжи в отно-
шении Бенина, в которой газетам «Нью-Йорк
тайме» и «Ле Монд» принадлежит лидирующая
роль, составляют часть той стратегии, в которой
лроимпериалистические круги и пресса являют-
ся опытными мастерами стратегии, направлен-
ной на то, чтобы посеять замешательство и при-
крыть унижение, невыносимое давление и акты
саботажа и агрессии, планируемыми жертвами
которых являются прогрессивные страны «треть-
его мира». Такой искусно оркестрованной кам-
панией в прессе те, кто эксплуатирует нас, пыта-
ются прикрыть свои преступления и облегчить
свое существование. Они пытаются выдать аг-
рессию извне, которая была организована и осу-
ществлена ими, как внутреннюю борьбу в На-
родной Республике Бенин. Одним словом, эти
мастера международного шантажа, профессио-
нальные отравители общественного мнения и
бессовестные лжецы с большим шумом привели
в движение свою пропагандистскую машину, с
тем чтобы ложь была принята за правду, темно-
та за свет, иностранная агрессия и преступле-
ния наемников за внутренние конфликты в На-
родной Республике Бенин.

25. Преступниками, несущими ответственность
за этот варварский акт агрессии, за организа-
цию этого массового убийства, этой воздушной
военной операции, являются в первую очередь

империалистические, колониалистские и неоко-
лониалистские державы, за которыми следуют
финансовые круги, международная реакция и
консервативные круги, международная капита-
листическая буржуазия.

26. Все эти враги прогресса народов стран
«третьего мира» хорошо организованы и поддер-
живаются различными секретными службами и
средствами массовой информации. Прибегая ко
всякого рода шантажу, давлению и массовым
убийствам, они стремятся в качестве своей ос-
новной цели помешать странам Африки, Латин-
ской Америки и Азии полностью осуществлять
свой суверенитет, свою независимость и уста-
навливать свою социально-политическую систе-
му по своему собственному выбору.

27. Моя страна выступает в Совете Безопасно-
сти в качестве обвинителя, а не в качестве об-
виняемого. Народ Бенина обвиняет эти державы
и эти круги и считает, что они несут ответствен-
ность за жестокие убийства, совершенные их на-
емниками, которые сначала были хорошо под-
готовлены и под действием наркотиков были
превращены в бешеных охотничьих собак, сбро-
шенных на мирный город Котону, экономическую
столицу Народной Республики Бенин.

28. Как я уже говорил, наемники в спешке ос-
тавили очень важные документы. Основываясь
на этих документах, мы можем сказать, что эти
наемники, в основном белые, были набраны и
подготовлены секретными службами влиятель-
ных финансовых кругов, что современное ору-
жие было поставлено этими влиятельными фи-
нансовыми кругами банде наемников, которые
осуществили эту варварскую агрессию, имевшую
место в воскресенье 16 января 1977 года. Воен-
ный самолет, который доставил эту банду наем-
ников, принадлежал этим влиятельным финансо-
вым кругам.

29. На основании этих неопровержимых фактов
и на основании этих ясных и неоспоримых дока-
зательств довольно легко сделать вывод, что
этот инцидент представляет собой акт иностран-
ной агрессии, направленной против нашего наро-
да и против народной и демократической рево-
люции. Совершенно ясно, что это представляет
собой план колониалистов вернуть себе нашу
страну. Совершенно ясно, что речь идет о том,
чтобы попытаться свергнуть революционный ре-
жим в Народной Республике Бенин. Это — заго-
вор против прогрессивных режимов стран «тре-
тьего мира». Это подтверждается свидетельства-
ми дипломатических представителей, аккредито-
ванных в нашей стране, Народной Республике
Бенин.

30. Французский посол в Котоне заявил:

«У всех тех, кто был свидетелем этой агрес-
сии, не может быть сомнения в том, что это
был акт агрессии, осуществленный группой
опытных наемников, что это было нападение,
совершенное извне».



Посол Заира в Котону заявил:

«Как африканец, и особенно как житель
Заира, я могу заявить, что для тех из нас,
кто помнит, что представляли собой действия
наемников в период между 1960 и 1967 года-
ми, это — бесчеловечный акт. Моя страна не-
сколько раз была объектом вторжений наем-
ников, белых и черных, и мы знаем, на что
они способны. Я могу сказать, что Заир в этом
вопросе на стороне Бенина».

Посол Федеративной Республики Германии в
Котону заявил:

«Мы против применения силы в междуна-
родных отношениях в любой форме. Я хотел
бы подчеркнуть этот факт в свете событий,
которые только что имели место здесь, в Ко-
тону».

Посол Корейской Народно-Демократической
Республики в Котону заявил:

«Мы собственными глазами видели, как на-
емники шли от аэропорта к дворцу президен-
та Республики. Этот позорный акт агрессии
должен быть осужден всем миром».

Посол Арабской Республики Египет заявил:

«Мне трудно найти подходящие слова, что-
бы осудить это преступное нападение. . . Ис-
пользование наемников — это позорное и не-
достойное человека действие».

Делегация моей страны предоставляет в распо-
ряжение каждого члена Совета альбом фотогра-
фий, которые дадут им представление об акте
агрессии, совершенном против Бенина.

31. Но империалисты, все реакционеры, консер-
вативные элементы и влиятельные финансовые
круги недооценили силы нашего народа. Вот по-
чему они едва ли ожидали получить сокруши-
тельный отпор со стороны вооруженных сил на-
шей страны и всего народа Бенина, который
мобилизовала и организовала наша авангард-
ная партия, Партия народной революции Бе-
нина.

32. Народ Бенина из реальных условий, сущест-
вующих в нашей стране, решительно, независи-
мо и со всей ответственностью избрал в качест-
ве пути своего развития дорогу научного социа-
лизма. Этот выбор был сделан народом Бенина
в осуществление его священного и неотъемлемо-
го права на самоопределение, независимость и
суверенитет, которое признано Организацией
Объединенных Наций в качестве права всех
стран и народов.

33. Несмотря на варварский характер колони-
альной агрессии, народ Бенина будет всегда
помнить, что в ходе двух мировых войн 1914—
1918 и 1939—1945 годов, когда межимпериали-
стические противоречия достигли своего апогея
и угрожали миру во всем мире, свободе и неза-
висимости стран и народов всего мира, особен-

но Европы, народ Бенина безо всяких колеба-
ний понес значительные человеческие жертвы
и материальный ущерб для того, чтобы обеспе-
чить территориальную целостность, независи-
мость и суверенитет именно тех держав, кото-
рые сегодня решительно отказываются признать
за нашей страной и за нашим трудолюбивым и
миролюбивым народом право на свободу, досто-
инство, независимость и суверенитет, короче го-
воря, право развиваться на основе той социаль-
но-экономической системы, которую он избрал.
Мы никогда не забудем тех бессмертных борцов
Бенина и других африканцев, которые отдали
свои жизни за свободу. Европы и которые сего-
дня покоятся на кладбищах Франции, Германии,
Италии и других стран.

34. Наши бессмертные борцы, участвовавшие в
двух мировых войнах, были глубоко убеждены
в том, что, принося самую большую жертву —
свою жизнь для обеспечения независимости и
свободы Европы, они тем самым подтверждали
неотъемлемое право всех народов мира, и в ча-
стности право народа Бенина, на независимость,
свободу, суверенитет и прогресс.

35. Почему же тогда эти кровожадные европей-
ские наемники, эти международные преступники,
завербованные и вооруженные империализмом,
люди, не имеющие никаких чувств и не имею-
щие родины, любящие только деньги и движи-
мые желанием к массовым убийствам, осущест-
вили против нас 16 января 1977 года эту агрес-
сию? Какое преступление совершил народ Бени-
на и его народно-демократическая революция в
период между 26 октября 1972 года и 16 января
1977 года?

36. Народ Бенина не совершал никакого пре-
ступления. Народ Бенина не совершал агрессии
против какого-либо государства. Народ Бенина
никого не оскорблял и не направлял свою внут-
реннюю революцию против какой-либо другой
страны. Народ Бенина — это миролюбивый на-
род, у которого нет агрессивной армии, которая
могла бы быть использована за пределами его
национальной территории. Народ Бенина не
вмешивается во внутренние дела других госу-
дарств. Народ Бенина с той самой исторической
даты 26 октября 1972 года стремится создать и
развивать дружественные отношения и взаимо-
выгодное сотрудничество со всеми странами ми-
ра без всякого различия.

37. В Африке народ Бенина осуществляет брат-
ское сотрудничество в рамках Организации аф-
риканского единства. В районе Западной Афри-
ки народ Бенина, помня об интересах дру-
гих государств; остается членом Союза со-
гласия, объединяющего Бенин, Берег Слоновой
Кости, Верхнюю Вольту, Нигер и Того. Равным
образом в интересах субрегионального сотруд-
ничества народ Бенина явился инициатором про-
цесса пересмотра целей и задач ОСАМ [Общая
афро-малагасийско-мавританская организация],
объединяющей в настоящее время Сенегал,
Центральноафриканскую империю и пять



стран — членов Совета согласия, о которых я
упоминал ранее. Народ Бенина осуществляет со-
трудничество со всеми франкоговорящими стра-
нами Африки, принадлежащими к валютной
зоне франка. Народ Бенина гордится тем,что на-
ходился в числе инициаторов создания Экономи-
ческого сообщества государств Западной Афри-
ки. Это — динамичное сообщество без каких-ли-
бо языковых барьеров, которое объединяет 16
•стран региона Западной Африки. Несмотря на
перипетии колониального прошлого, которые все
•еще ощущаются, народ Бенина стремится к раз-
витию и укреплению своих отношений с Фран-
цией.

38. Что касается внутреннего развития, то народ
Бенина после 26 октября 1972 года добился зна-
чительных успехов в деле строительства незави-
симой и процветающей экономики. Даже реакци-
онные газеты признают этот факт. Народ Бени-
на в целом включился в кампанию национально-
го развития.

39. Бенин является миролюбивой и гостеприим-
ной страной, заинтересованной в своем развитии
на основе упорного труда своего народа. Бенин
стремится прежде всего опираться на собствен-
ные силы и на созидательный труд трудящихся
масс города и деревни.

40. Народ Бенина требует того, чтобы агрессия,
жертвой которой он явился в воскресенье, 16 ян-
варя 1977 года, получила должное освещение.
Народ Бенина выражает желание, чтобы Совет
Безопасности направил в Котону специальную
миссию с целью установления фактов, с тем
чтобы четко и объективно определить, кто несет
ответственность и кто осуществил эту вооружен-
ную агрессию, и с тем чтобы помочь Народной
Республике Бенин оценить причиненный ущерб.
На втором этапе следует принять соответствую-
щие меры по возмещению материального ущер-
ба и предотвращению повторения подобных вар-
варских актов агрессии со стороны наемников,
оплачиваемых извне.

41. В заключение я хотел бы самым решитель-
ным образом заявить, что пусть всем будет ясно
то, что наш народ избрал для себя научный со-
циализм в качестве пути своего развития и марк-
сизм-ленинизм в качестве своего философского
учения. Этот выбор необратим, и народ Бенина
будет отстаивать его до конца. Он пойдет ради
этого на самые большие жертвы. Он будет бо-
роться до последнего своего патриота-сына. Ни-
какое давление, никакой шантаж, никакой акт
агрессии, откуда бы они ни исходили, не могут
заставить нас изменить наш выбор.

42. Г-н РАМФУЛ (Маврикий) (говорит по-анг-
лийски) : Г-н Председатель, я сожалею по пово-
ду отсутствия в качестве Председателя товари-
ща Трояновского, но весьма рад видеть вас в
качестве Председателя в отсутствие товарища
Айвора Ричарда. Вы можете рассчитывать на
мое сотрудничество.

43. Созванное по просьбе Бенина в столь корот-
кие сроки сегодняшнее вечернее заседание Сове-
та призвано рассмотреть еще одну жалобу, свя-
занную с попыткой вмешательства во внутрен-
ние дела суверенного и независимого государст-
ва, а также,— что в данном случае является бо-
лее серьезным,— связанную с фактическим ак-
том вооруженной агрессии против суверенитета
и территориальной неприкосновенности госу-
дарства — члена Совета Безопасности.

44. Я очень внимательно выслушал заявление
моего африканского брата, представителя Бени-
на. Сейчас мы все знаем, что нападение со сто-
роны иностранных и неопознанных белых и чер-
ных наемников имело место в Котону утром 16
января. Никто пока не отрицал тех фактов, что,
во-первых, реактивный самолет «DC-7», осна-
щенный до зубов самым современным смерто-
носным оружием и имеющий на борту от 100 до
150 человек международных наемников, одетых
в форму десантных войск, приземлился в Кото-
ну; во-вторых, что наемники открыли огонь по
президентскому дворцу, по военным установкам,
стратегическим пунктам, в том числе по цент-
рам связи, и т. д., причинив значительный мате-
риальный ущерб, и, в-третьих, что не менее ше-
сти граждан Бенина было убито.

45. Мы не можем не восхищаться и не поздра-
вить президента и правительство Бенина, армию
и народ Бенина, которые мужественно защищали
свою территорию против этого неоправданного
и неспровоцированного варварского акта и кото-
рые оказали решительное сопротивление ано-
нимному врагу мира до тех пор, пока тот не от-
ступил, унося с собой тела своих убитых.

46. Нападение на суверенитет и неприкосновен-
ность Бенина является нападением на Африку
в целом. Сегодня это Бенин, завтра это может
быть Маврикий. И действительно, уже не впер-
вые агрессия такого рода имеет место в Африке.
Она имела место в ноябре 1970 года, когда во-
оруженные банды, международные наемники
при содействии тогдашней португальской коло-
ниальной армии вторглись в Гвинейскую Рес-
публику. Недавно Израилем была нарушена тер-
риториальная неприкосновенность Уганды. Как
долго и как часто мы будем позволять, чтобы
продолжались подобные безответственные акты?

47. Я считаю, что Совет должен действовать, и
действовать быстро и продуманно. Некоторые,
возможно, возразят и скажут, что Совет не мо-
жет действовать до тех пор, пока враг или вра-
ги Бенина в нынешних обстоятельствах будет
или будут установлены. В этой связи я хотел бы
указать, что президент Бенина уже информиро-
вал международное сообщество, в том числе —
через представителя Бенина — Совет Безопасно-
сти о том, что этими врагами являются между-
народные наемники. Я признаю, однако, что по-
ка еще они остаются неопознанными. Фактиче-
ски мы не можем надеяться на то, что Бенин
конкретно укажет на тех, кто совершил против



него агрессию. Именно по этой, а не по другой
причине я считаю, что Совет должен действовать
без промедления и прийти на помощь Бенину,
с тем чтобы помочь ему определить ответствен-
ных за этот варварский и незаконный акт, со-
вершенный темными силами зла, и разоблачить
их. Я полагаю, что одним из средств, с помощью
которых Совет Безопасности мог бы содейство-
вать поддержанию мира и безопасности Бенина,
Африки и по существу международного мира и
безопасности, является направление в Бенин
специальной миссии по выявлению фактов. Пос-
ле того, как эта миссия представит свой доклад
Совету, мы сможем более всесторонне рассмот-
реть данную жалобу, определить того, кто несет
ответственность, осудить агрессоров, которые,
как я надеюсь, будут установлены миссией, и
принять любые другие необходимые меры.

48. Я думаю, что мы согласны с тем, что агрес-
сия де-факто имела место в Котону. Теперь же
мы должны сделать все, чтобы установить, кто
является агрессором. Самолет, приземлившийся
в Котону, не пришел из космоса и не возвратил-
ся туда. Именно по этой причине африканские
члены Совета Безопасности, а именно: Бенин,
Ливийская Арабская Республика и Маврикий,
решили внести свой вклад в работу Совета,
представив проект резолюции, который я имею
удовольствие зачитать устно, с тем чтобы у чле-
нов Совета было достаточно времени для его,
изучения:

[Оратор зачитывает проект резолюции, который
был впоследствии распространен в качестве до-
кумента S/12282].

49. Данный проект не должен вызывать каких-
либо противоречий, и я считаю, что это — самое
минимальное, что Совет может сделать на дан-
ной стадии. Я надеюсь, что он будет принят
единогласно. Он основан на предыдущем проек-
те, подготовленном при рассмотрении аналогич-
ной ситуации, а именно при рассмотрении напа-
дения на Гвинейскую Республику.

50. Я надеялся на то, что члены Совета смогут
принять этот проект резолюции сегодня вече-
ром, но, насколько я понимаю, в списке высту-
пающих числится еще несколько ораторов, и не-
которые члены Совета могут пожелать получить
инструкции от своих соответствующих прави-
тельств. Я понимаю это положение и резерви-
рую за собой право, господин Председатель, с
вашего разрешения выступить еще раз на более
поздней стадии.

51. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующим оратором является представитель
Руанды. Я приглашаю его занять место за сто-
лом заседаний Совета и выступить с заявле-
нием.

52. Г-н КАРУИЖЕ (Руанда) (говорит по-фран-
цузски) : Г-н Председатель, прежде чем высту-
пить по вопросу, стоящему в настоящее время
на повестке дня Совета, я хотел бы высказать

вам и членам Совета признательность за предо-
ставленную мне возможность выразить здесь
мою солидарность и солидарность всей группы
африканских государств с братским народом
Бенина.

53. Я надеюсь, что вы разрешите мне также вы-
разить вам мои искренние поздравления и луч-
шие пожелания успеха при выполнении вами
обязанностей в качестве Председателя Совета.
Мы отдаем себе отчет в том, что страна, кото-
рую вы представляете,— Соединенное Королев-
ство,— а также ваши личные качества являют-
ся наилучшей гарантией вашего руководства на-
шей работой. Мне особенно приятно выразить
добрые пожелания вам, поскольку моя страна
не забыла ваше пребывание у нас в качестве
первого посла Соединенного Королевства в Ру-
анде, и я должен сказать, что воспоминания о
вас все еще живут в нашей стране.

54. Я хотел бы также поздравить вашего пред-
шественника, Председателя Совета Безопасно-
сти в январе за проделанную им блестящую ра-
боту. Подобно тому, как во время срока его
полномочий Совет рассматривал проблемы Аф-
рики, мы вновь сегодня занимаемся африкан-
ским вопросом.

55. Находящаяся сегодня на рассмотрении Сове-
та жалоба Народной Республики Бенин вполне
оправдана, и мы поддерживаем ее от имени
группы африканских государств. Народная Рес-
публика Бенин 16 января с. г. подверглась напа-
дению фактических вооруженных сил, хотя их
принадлежность до сих пор неизвестна. Налицо
факты; они красноречиво и подробно были из-
ложены представителем Бенина, поэтому нет не-
обходимости возвращаться к ним снова. В том
свете, в каком были представлены эти факты,
они являются поразительными, и мы глубоко
потрясены ими. Территориальная целостность и
суверенитет Народной Республики Бенин были
нарушены, причем — и это является особенно
серьезным —• это нападение было совершено
войсками наемников. Использование наемников
было решительно осуждено мировым обществен-
ным мнением, особенно в Африке, и мне хоте-
лось бы, чтобы оно было вновь решительно
осуждено международным сообществом в целом,
ибо в противном случае усилия нашей Органи-
зации будут полностью сведены на нет.

56. Мы просим Совет в данном конкретном слу-
чае использовать все свои полномочия согласно
Уставу для того, чтобы прояснить эту опасную
ситуацию, несущую угрозу не только для мира
и безопасности подвергшегося нападению госу-
дарства-члена Бенина, но также и для мира
и безопасности всего африканского континента..
Направление миссии по расследованию являет-
ся необходимым.

57. Ясно, что это нападение было направлено
прежде всего на то, чтобы свергнуть установлен-
ные в Бенине институты, сея беспорядок и па-
нику среди населения, во имя преступной импе-



риалистической идеологии. К несчастью, резуль-
татом этого были смерти и неисчислимый ущерб,
по поводу чего мы сегодня выражаем глубокое
сожаление, к которому присоединяется вся Аф-
рика.

58. Разрешите мне поделиться с вами некоторы-
ми общими соображениями. Я хотел бы напом-
нить, что на рассмотрении Совета находился не
один случай агрессии или нападения на незави-
симое африканское государство. Эта тенденция
становится чрезвычайно тревожной, ибо она оз-
начает, что Африка все еще является главной
мишенью темных планов империализма. Не по-
тому ли, что она отвергает определенные идео-
логические союзы и политическую зависимость?
Не потому ли, что Африка не обладает никаки-
ми собственными средствами обороны или соб-
ственным военным потенциалом?

59. Сегодня империализм принимает все более
ловкие и утонченные формы, но у него все еще
есть одна и та же постоянная черта: господство
сильного над слабым и унижение слабого. Его
методы не изменились: в рамках государства
империализм пытается сеять соперничество в
виде национализма и противоречивых идеоло-
гий. Но, к счастью, государства проявляют бди-
тельность в этом отношении. Бенин только что
доказал это своим актом героизма, за что ему
следует воздать должное,— тем, что он защища-
ет свои убеждения, свои чаяния во имя своей
свободы и отвергает порабощение. Следует со-
жалеть о том, что малые государства неизбеж-
но становятся объектами империалистических
замыслов и легко доступными для политическо-
го и экономического господства. Однако весьма
опасно считать, что даже в малом государстве
те, кто находится у власти, всегда правы. Будь
это коллективная или частная организация, но
если она пытается навязать свою собственную
правду другим, то она тем самым становится
причиной резких разногласий и может по праву
называться империалистической.

60. Я часто слышал и читал в прессе о том, что
Бенин — это малая страна, бедная страна со
множеством проблем. Возможно, это и так. Од-
нако это не является причиной для того, чтобы
навязывать ей институты или какого-либо рода
господство. Правительство этой страны базиру-
ется на глубоком и постоянном революционном
духе и поставило перед собой далеко идущую
цель и неограниченную задачу, а именно: по-
строить государство, создать общество, воспи-
тать дисциплинированную нацию. Все те, кто
препятствует этому прогрессу под предлогом ос-
вобождения, являются лишь проводниками им-
периалистических замыслов.

61. Г-н Председатель, как и другие члены Сове-
та, вы знаете о всеобщем осуждении империа-
лизма. Однако, поскольку это осуждение часто
остается пустыми словами, империализм все еще
существует на земле. Сегодня империализм мас-
кируется высокопарными выражениями, что ве-

дет не к законности, а скорее создает атмосферу
лицемерия.

62. Совет, который является защитником прин-
ципов нашей Организации, должен разоблачить
весь этот обман, под которым сегодня скрывает-
ся империализм, и должен самым решительным
образом осудить его действия. Трагедии прошло-
го и те, которые мы переживаем в настоящее
время, должны побудить нас заглянуть вперед
ради защиты самого существования нашей Ор-
ганизации. Мы все должны полностью сознавать
и укреплять наше объединение, которое, возмож-
но, в будущем превратится в единство, несмотря
на то, что сегодня мы все еще трагически раз-
делены. Во всяком случае, наша Организация
дает нам возможность жить в мире, без рабства,
без эксплуатации и без господства сильного над
слабым.

63. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я благодарю представителя Руанды за его лю-
безные слова, выраженные в мой адрес. Мне
было особенно приятно, что он отметил мое пре-
бывание в его стране. Я с удовольствием вспо-
минаю те годы, когда я был аккредитован в
качестве первого британского посла в его пре-
красной стране, и я надеюсь, что он передаст
мои лучшие пожелания моим многочисленным
друзьям в его стране.

64. Следующий оратор — представитель Мада-
гаскара. Я приглашаю его занять место за сто-
лом Совета и выступить с заявлением.

65. Г-н РАБЕТАФИКА (Мадагаскар) (говорит
по-французски): Г-н Председатель, примерно 15
лет назад представителям государств, не явля-
ющихся членами Совета Безопасности, весьма
прозрачно намекнули на то, чтобы они воздер-
жались от поздравления в адрес Председателя.
Я не знаю, было ли это в какой-то связи с по-
следовательным переводом, положениями Уста-
ва или какой-либо статьей временных правил
процедуры. Однако существует реальная воз-
можность того, что молчание с моей стороны в
этой связи могло быть истолковано как отраже-
ние какой-то напряженности в наших личных от-
ношениях или в отношениях между нашими дву-
мя странами. Я могу заверить вас, что это аб-
солютно не так, и я позволю надеяться, что во
время этих трудных прений вы будете проявлять
присущее вам чувство справедливости и морали,
которому я хотел бы воздать должное.

66. Чтобы оправдать наше участие в работе Со-
вета в результате удовлетворения членами Со-
вета нашей просьбы, за что я через вас, г-н
Председатель, должен поблагодарить их, и с
тем чтобы Совет смог оценить степень предан-
ности моей страны делу Бенина, я хотел бы пре-
жде всего зачитать послание президента моей
страны г-на Дидье Рацирака в адрес президен-
та Республики Бенин от 17 января:

«Неоправданная агрессия, совершенная
международным империализмом и его лакея-



ми против революции в Бенине, дает мне еще
одну возможность, чтобы обратиться с призы-
вом к прогрессивным и революционным стра-
нам в Африке и за ее пределами проявлять
бдительность и единство в своих действиях.

Малагасийский народ, его Верховный рево-
люционный совет, его правительство и я лич-
но обращаемся к вам и к мужественному на-
роду Бенина с самыми теплыми поздравле-
ниями по случаю блестящей победы, которую
вы одержали над наемниками, вторгшимися
в вашу страну, и заверяем вас в боевой под-

держке малагасийской революции».

67. Делегация моей страны с удовлетворением
отмечает, что, несмотря на некоторые увертки и
маневры, возникшие частично в связи с дослов-
ной или ограниченной интерпретацией обычаев
или процедуры, Совет Безопасности, проявив
коллективную мудрость, смог провести заседание
для рассмотрения жалобы Народной Республи-
ки Бенин в результате агрессии, жертвой кото-
рой он явился 16 января с. г. Мы считаем, что
это заседание является особенно важным, по-
скольку, созвав его, Совет уже высказался по
двум вопросам, которые в последние недели об-
суждались в определенных органах печати, не
отличающихся особой справедливостью по отно-
шению к странам «третьего мира».

68. В действительности, удовлетворив просьбу,
которая содержится в документе S/12278, Совет
признал жалобу Бенина уместной, а затем под-
твердил свои полномочия по статье 39 Устава.
Более того, он установил обоснованность этой
жалобы, поскольку, представляя ее Совету, Бе-
нин лишь выполнял положения резолюции Гене-
ральной Ассамблеи об определении агрессии
\3314 (XXIX)].

69. Для нас необычно окружать себя столь мно-
гочисленными формальными и формалистически-
ми предосторожностями, однако развитие поло-
жения и замечания,» сделанные теми, кто желает
преподнести его в искаженном предрассудками
виде, заставляют нас здесь принять вызов, бро-
шенный за пределами этого зала.

70. Под сомнение была поставлена порядочность
государства-члена, как будто серьезность факта
может быть измерена степенью симпатии, кото-
рой пользуется жертва в определенных кругах.
Выдвигались гипотезы, одна лживей другой, с
тем чтобы потопить действительные факты в по-
токе «доказательств», которые являются полно-
стью эфемерными.

71. Утверждается, что не могло быть совершено
агрессии, поскольку агрессор не был установлен,
или что этот случай не является вопросом, ка-
сающимся международного права, как будто
мы можем считать, что преступление перестает
быть преступлением лишь только потому, что
преступник неизвестен, или потому, что вопрос о
преступлении не входит в сферу компетенции
местного суда.

72. Некоторые даже имели наглость заявлять,
что, поскольку в этом, видимо, замешаны другие
африканские страны — и я подчеркиваю слово
«видимо»,— Бенину следовало бы обратиться к
Организации африканского единства. Интерес-
но, какова была бы реакция определенных чле-
нов Организации Объединенных Наций, которые
так преданы защите принципов, провозглашен-
ных в Уставе, если бы их попросили выражать
свою озабоченность своим региональным орга-
низациям и не беспокоить Организацию Объ-
единенных Наций этими заботами.

73. Таковы некоторые фальшивые и циничные
заявления, которые были сделаны и, к сожале-
нию, нашли некоторый отклик и в рамках этой
Организации. Поэтому наш долг заключается
в том, чтобы с самого начала настаивать на том,
чтобы Совет Безопасности принял решение от-
носительно уместности и обоснованности жалобы
Бенина, с тем чтобы избежать любого недопони-
мания, заранее отказаться от любого толкова-
ния, которое не основано на фактах, и положить
конец любым псевдоюридическим уверткам.

74. Делегация Мадагаскара не будет вновь упо-
минать о фактах, которые представитель Народ-
ной Республики Бенин изложил с такой твердо-
стью, строгостью и с чувством волнения, которые
мы вполне разделяем. Возможно, некоторые
предпочли бы такое изложение фактов, которое
напоминало бы по нейтральности полицейский
протокол, для того чтобы создать объективное
мнение о ситуации. Однако Совет Безопасно-
сти — это не просто суд; прежде всего он явля-
ется политическим органом, основная обязан-
ность которого — поддержание международного
мира и безопасности.

75. Однако не будет ни международного мира,
ни безопасности, пока какой-либо член этой Ор-
ганизации будет считать, что его суверенитет,
его независимость и его территориальная цело-
стность находятся под угрозой, прямой или кос-
венной, и пока он не сможет полностью рассчи-
тывать на гарантии Устава и на автоматический
характер этих гарантий.

76. Не будет ни международного мира, ни безо-
пасности, пока какой-либо регион будет стре-
миться подчинить другой регион какому-либо
диктату, руководствуясь защитой утраченных
преимуществ и прибегая к излишним и сомни-
тельным оправданиям вопреки взаимоуважению
и невмешательству.

77. Не будет ни международного мира, ни безо-
пасности, пока мы не будем готовы взять на
себя коллективное обязательство в соответствии
с Уставом, для того чтобы отвергнуть агрессию,
в какой бы форме она ни проявлялась и отку-
да бы она ни исходила, и прийти на помощь
жертве агрессии независимо от любых идеоло-
гических соображений.

78. Не будет ни международного мира, ни бе-
зопасности, пока принцип суверенного равенст-



ва государств остается мертвой буквой и пока
международная реакция по-прежнему отрицает
тот очевидный фактор, что каждое государство
имеет право выбирать свою социально-экономи-
ческую систему и не придерживаться определен-
ных категорий устаревших идей.

79. Не будет ни международного мира, ни безо-
пасности, пока некоторые будут считать, что
взаимозависимость, к которой сегодня призыва-
ет мир, можно ограничить и использовать, для
того чтобы содействовать установлению новых
отношений, основанных на зависимости, экс-
плуатации и господстве.

80. Наконец, не будет ни международного мира,
ни безопасности, пока существует мнение о том,
что группа революционных стран является
целью определенной идеологии и что поэтому
эту группу стран следует спасти, вопреки ее соб-
ственной воле, всеми возможными средствами,
включая силу.

81. Соображения, которые я только что изло-
жил, не направлены на то, чтобы отвлечь Совет
от рассмотрения основного вопроса — агрессии
против Бенина. По сути дела, делегация моей
страны считает, что эта агрессия могла бы и не
осуществляться, если бы мы столь не настойчиво
требовали применения норм международного
права, как мы требуем соблюдения принципов
международной этики.

82. Таким образом, набор наемников, по-види-
мому, является законным в ряде стран, и, фор-
мально говоря, правительство какой-либо стра-
ны, гражданами которой являются эти наемни-
ки, может всегда в официальном плане игнори-
ровать или не обращать внимания на набор на-
емников, который происходит на ее территории,
или даже санкционировать его и содействовать
ему, поскольку в законодательстве ничего не го-
ворится о противном. Это наивысшая степень
фарисейства.

83. Мы все, однако, сознаем, что, за одним или
двумя исключениями, прошло то время, когда
регулярные армии основывались на наемниках;
мы также хорошо сознаем, что эти наемники
находятся на содержании международных кру-
гов, и, наконец, мы все сознаем, что некоторые
правительства или специальные правительствен-
ные службы связаны с этими кругами до такой
степени, что можно сказать, что война больше
не ведется непосредственно или через посредство
наций-клиентов, а ведется через посредство на-
емников. Державы имеют тенденцию приспосаб-
ливаться к такому положению, что указывает
на недопустимую деградацию международной
этики, поскольку они могут уклоняться от ответ-
ственности в своих собственных целях, блокируя
тем самым международный механизм для вме-
шательства в случае агрессии.

84. Определение акта агрессии сводилось бы к
простой формальности, особенно в данном слу-
чае, когда уже имеется комиссия по расследо-

ванию в составе Бенина, Гвинеи и Нигерии, ес-
ли бы она не сочеталась с определением индиви-
дуальной и коллективной ответственности, осо-
бенно в свете Устава. Такая процедура, которая
не является новой, поскольку она часто приме-
нялась комиссиями Организации Объединенных
Наций по расследованию, даст возможность Со-
вету выполнить свои функции в наилучших усло-
виях.

85. На данном этапе делегация Мадагаскара
не намеревается подробно останавливаться на
вопросе об ответственности. Она еще будет иметь
возможность это сделать. Тем не менее, мы хо-
тели бы с самого начала отвергнуть идею о том,
что не может быть международной ответствен-
ности лишь потому, что основной виновной сто-
роной в осуществлении агрессии против Бенина
являются наемники. Точно так же мы должны
сказать, что нарушение территориальной целост-
ности Бенина, вмешательство иностранных кру-
гов во внутреннюю политику этой страны, отказ
признать ее суверенный выбор в том, что каса-
ется социально-экономических и идеологических
вопросов, побуждают нас возложить основную
ответственность на международный империа-
лизм.

86. Такая позиция отнюдь не является простой
формальностью. Она оправдывается объектив-
ным анализом того, что происходит и что за-
мышляется в течение нескольких лет от Конго
до Сомали, от Анголы до Мозамбика и Мада-
гаскара, от Гвинеи и Бенина до Уганды, не го-
воря уже о других африканских странах и не
говоря уже о достойной сожаления экспедиции
против Залива Свиней. Заговор усугубляется и
распространяется и становится все более утон-
ченным; и вполне нормально, что перед лицом
этой параллельной силы наша Организация
должна подтвердить свой авторитет, если мы
хотим, чтобы международное сообщество не от-
ставало от времени и его подчас не покидала
вера в законность.

87. Бенин, являющийся мирным государством, у
которого нет никаких конфликтов с прибрежны-
ми государствами или государствами региона,
обратился в Совет Безопасности с просьбой
возместить нанесенный ущерб и принять меры
против непосредственных или косвенных винов-
ников бесчеловечной и вероломной агрессии. Он
мог бы сам, как это уже подтвердилось, или с
помощью дружественных и братских стран пре-
одолеть трудности, вызванные ситуацией, когда
военная готовность должна взять верх над под-
чиненностью и пораженчеством. Однако уверен-
ный в правоте своего дела, он принял решение
избрать подчас опасный путь обращения за ме-
ждународной поддержкой, потому что его дело
не является изолированным и особенно потому,
что он пытается преградить путь реакции, той
реакции, которая постоянно использует сомни-
тельную игру в закон и мораль, ограниченные
возможности вмешательства этой Организации
и компромиссы, к которым мы часто прибегаем,.
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для того чтобы попытаться спасти установлен-
ный порядок.

88. Но Совет Безопасности находится на служ-
бе всех членов этой Организации, на службе
идеалов, которые мы находим в Уставе, а
также на службе — и мы не должны забывать
этого — тех инициатив, которые направлены на
скорейшую реализацию этих идеалов. Я уже об-
ратил внимание на тот факт, что делегация моей
страны не может согласиться с тем, чтобы Со-
вет Безопасности прибегал к рутинным дейст-
виям в этом вопросе. В данном конкретном слу-
чае Бенин мог бы просто представить Совету
Безопасности полные и документально неопро-
вержимые факты, касающиеся этого вопроса, с
тем чтобы Совет мог рассмотреть все свидетель-
ства. Ситуацию, сложившуюся сейчас в Бенине,
можно было бы таким образом формально уре-
гулировать, хотя мы очень сомневаемся в жела-
нии некоторых государств-членов осуществить
рекомендации Совета по этому вопросу.

89. Из этого следует необходимость принятия
мер, которые учитывали бы существующие по-
ложения Устава, но которые в особенности учи-
тывали бы акты агрессии, которым системати-
чески подвергаются некоторые из наших госу-
дарств, мер, которые положат конец безнаказан-
ности, которой, по-видимому, пользуются те, кто
под маской юридического формализма осущест-
вляют самые одиозные и достойные порицания
замыслы на международной арене, мер, которые,
наконец, придали бы реальную значимость прин-
ципам взаимного уважения, невмешательства и
суверенного равенства.

90. Совет Безопасности во что бы то ни стало
должен рано или поздно принять политические
решения по вопросу о военной и других формах
агрессии, наборе и подготовке наемников и меж-
дународной ответственности государств в этой
связи. В противном случае, Бенин и другие стра-
ны, подобные нашей, сделают необходимые
выводы, укрепив международную солидарность,
усилив яростное сопротивление против всего то-
го, что, по нашему мнению, находится в полном
противоречии с полным осуществлением нашего
суверенитета, и подтвердив нашу собственную
ответственность в деле строительства общества,
которое более чем когда-либо будет руководст-
воваться справедливостью и моралью.

91. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующим оратором в списке является пред-
ставитель Гвинеи, которого я приглашаю занять
место за столом Совета и сделать заявление.

92. Г-н ДУКУРЕ (Гвинея) (говорит по-француз-
ски) : Г-н Председатель, делегация Гвинейской
Республики считает для себя большой честью
поздравить вас в связи с вступлением на пост
Председателя Совета. Гвинея понимает, что на
вас легла большая ответственность в тот мо-
мент, когда г-н Айвор Ричард продолжает при-
лагать усилия, направленные на достижение
урегулирования в Зимбабве путем переговоров.

Несколько дней назад ваш народ в торжествен-
ной обстановке отпраздновал двадцать пятую
годовщину вступления на престол Ее Величест-
ва королевы Елизаветы. Делегация Гвинеи хоте-
ла бы присоединиться к тем, кто поздравил вас
по этому случаю.

93. Мы удовлетворены фактом созыва Совета
Безопасности для рассмотрения жалобы прави-
тельства Бенина. Мы не можем, однако, перей-
ти к существу вопроса, не упомянув послания
[см. SJ12281], которое направил вам Его Пре-
восходительство г-н Ахмед Секу Туре, прези-
дент Гвинейской Республики, с тем чтобы поло-
жить конец маневрам, направленным на то,
чтобы помешать нашей работе. Генеральный
секретарь в своем ответе заявил, что он лично
проследит за выполнением предложений, сделан-
ных главой нашего государства, с тем чтобы се-
годняшнее заседание способствовало достиже-
нию справедливого решения для народа Бенина,
который явился жертвой вероломного акта аг-
рессии, совершенного 16 января 1977 года.

94. На рассвете этого дня неопознанный само-
лет совершил вынужденную посадку в аэропорту
Котону. Как требуют правила международной
гражданской авиации, наши братья сразу же
направились на помощь самолету, который, как
они считали, потерпел аварию. Трудно описать
их потрясение, когда они встретили вооружен-
ных до зубов пассажиров, которыми оказались
одурманенные наркотиками наемники, прибыв-
шие в Бенин для того, чтобы сеять смерть и раз-
рушения. Их целью, как и во всех подобных ти-
пичных случаях, было занятие стратегических
постов в столице и прежде всего дворца прези-
дента Республики, в котором развернулась кро-
вавая битва, продолжавшаяся более двух часов.

95. Народ и вооруженные силы Бенина, которым
мы искренне воздаем должное, в благородном
патриотическом порыве дали отпор агрессорам,
которые после того, как они были обращены в
бегство, оставили военное снаряжение и неко-
торых людей из своей банды, которые, безуслов-
но, раскроют подлинную правду относительно
их пагубных деяний.

96. Революционный народ Гвинеи, благодаря
идеологии партии, хорошо знает, что такое
контрреволюция. Он знает об ее целях и мето-
дах, и именно поэтому он не был удивлен, ког-
да на конкретных фактах он убедился в том, что
контрреволюция существует. По существу, име-
ются два вида контрреволюции. Первый вид,
представляющий хитрый ход, всегда лучше орга-
низован и замаскирован. Контрреволюционеры
обращаются к народу под видом защиты его
интересов, но поскольку их слова не совпадают
с их делами, существует неустойчивость, и этот
вид контрреволюции обречен на провал. Второй
вид контрреволюции отличается от первого и
содержит в себе семена своего собственного раз-
рушения. В Гвинейской Республике мы знакомы
с контрреволюцией и мы даже сталкиваемся с
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ней сегодня, поскольку мы полны решимости освободить народ Гвинеи. Освободить от кого?
продолжать революционное наступление, направ- В тех же самых газетах можно прочесть сего-
ленное на осуществление радикальных измене- дня сообщения об агрессии в Бенине и увидеть,
ний в жизненном уровне нашего народа, и нич- что в них изменилось лишь название страны;

миссию, ложь осталась той же, поскольку она одинако-
ва по своему характеру, присущему империа-

97. Братский народ Бенина, с трудом завоевав мистической прессе,
независимость 1 августа 1972 года, наконец, 1 0 1 А к т ы а г р е с с и и п р о т и в Африки не являются
смог создать свои народный режим, который д л я н а с н о в ь ш я в л е Н и е м . Они пришли вместе с

то не помешает нам осуществить эту
Мы хотим, чтобы это было ясно всем.

принял решение раз и навсегда освободить стра-
исследователями, миссионерами, торговцами ину от колониализма и неоколониализма. Он уз- в с е м и т ш и авантюристами-европейцами, кото-

нал, как и мы в Гвинее, что главным врагом п р и бывали на наш континент. В то время
Африки является империализм. Он поэтому лик- А ф р и к ' а в е р н а я с в о е м у традиционному гуманиз-
видировал все неоколониальные органы,цСпособ- м у 7 думала, ч т о э т и " л ю £ и являются честными
ствовавшие выживанию режима, который позво- л ю д ь м ' и и П 0 С Ланниками бога. Результаты этих
лял эксплуатировать человека человеком. Имен- п х &ц б ш ш . о с к в е р н е н ь / бесстыдной
но поэтому акт агрессии 16 января, жертвой ко- т о £ г о в л е й неграми, гибелью рабов, которые не
торого явился братский народ Бенина, становит- с / о г л и в ы д е р ^ а т ь п е р е е з д а через Атлантику, и
ся понятным. Этот акт агрессии был повторени- в а р в а р с к и м геноцидом, которому Африка сказа-
ем того, что произошло 22 ноября 1970 года в л / < < н ^ т > > . Сколько погибших африканцев поко-
Конакри, и был направлен на свержение на- и т с я н а д н е м й к о т о р ы е с в ^ Ы в а ю т Кариб-
родного правительства под просвещенным руко- с к и й б а с с е й н с \фрикоР$ Сколько замечатель-
водством президента товарища Мэтью Кереку. н ы х и м е н м о ж е т б ы т ь н а ^ д е н о в и с т о р и и э т о г о

98. Народ Гвинеи, проявляя солидарность с на- героического народа, который оказал столь бла-
родом Бенина в этих трагических обстоятельст- городное сопротивление колониалистскому про-
вах, без колебаний выразил свою ненависть к никновению? Среди этих имен я хотел бы на-
наемникам и их хозяевам и немедленно напра- звать имя Самори Туре и короля Беханзина из
вил делегацию в Котону. Правительство Гвинеи- Абомеи. Эти два человека боролись с колони-
ской Республики торжественно заявило, что в альной агрессией и до последнего дыхания за-
случае повторения подобного акта агрессии ар- щищали идеалы Африки. Алмами Самори из
мия Гвинеи направится в Котону к своим брать- Гвинеи и король Беханзин из Бенина были бы
ям, с тем чтобы защищать кровные интересы горды тем мужественным сопротивлением, ко-
Африки. торое продолжают оказывать братские народы
пп , . Бенина и Гвинеи в. борьбе с неоколониалистским
99. Мы заявляли и писали о том, что империа- господством
лизм набирает психически неполноценных афри-
канцев, с тем чтобы совершать агрессию против Ю2. Цели империализма не изменились. В сущ-
наших стран. Мы говорили и писали о том, что ности было бы большой ошибкой считать, что
эти люди без родины зачастую проходят подго- вчерашние враги изменили свою позицию и се-
товку в соседних странах, режимы которых стре- Годня стали друзьями. Африканские народы
мятся предать наш континент и которые снаб- должны пересмотреть проблему безопасности
жают их всеми средствами, необходимыми для своих государств, особенно пока подонки типа
совершения убийств. Только несколько недель конголезского Мюллера, Шрамма, Штайнера,
назад радиостанция «Голос революции» Гвинеи- Сиболда и им подобных продолжают совершен-
ской Республики сделала строгое предупрежде- Но свободно набирать наемников, для того что-
ние ренегатам, которые готовятся к совершению бы уничтожить достижения наших молодых
своих грязных злодеяний. стран.
100. Империалистическая пресса всячески пыта- ЮЗ. Выслушав перечень вооружения, зачитан-
ется прикрыть эти злодеяния. Империализм яв- Ный представителем Бенина, члены Совета, ко-
ляется искусным специалистом во лжи и посто- торые являются уважаемыми образованными
янно пытается сделать нас объектом презрения, людьми, должны осознать силу несправедливо-
уменьшая масштабы агрессии, жертвой которой Сти, жертвой которой была Африка. Они безус -
является наш народ. В ноябре 1970 года был ловно согласятся с нами в. том, что настало вре-
опубликован доклад, в котором агрессия, жерт- м я положить конец агрессии против наших мо-
вой которой явилась Гвинея, была охарактери- лодых стран и принять серьезные меры для
зована как сведение счетов между враждующи- обеспечения того," чтобы наши миролюбивые на-
ми фракциями. Другим актом безрассудства роды, которые хотят только улучшения своего
была попытка заставить людей поверить в то, существования, не подвергались бы постоянным
что Гвинея выдумала эти заговоры и что, по- угрозам со стороны бандитов, находящихся в
скольку экономика страны находится в тяжелом услужении у колониализма,
состоянии, была-де предпринята попытка от-
влечь внимание народа на внешние вопросы. Мы 104. 12 июля [1940-е заседание] мы обратили
читали о мнимых подвигах африканца Зорро, внимание Совета на последствия любой формы
который сражался в Конакри для того, чтобы слабости перед лицом агрессии, жертвой кото-
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рой стала Уганда. Впоследствии мы прочли кни-
ги и видели фильмы, которые прославляли налет
на Энтеббе. Такая практика поощряет к осуще-
ствлению налетов на аэропорты суверенных го-
сударств. Совет не прореагировал на нашу
просьбу от 12 июля, но настало время проявить
справедливость.
105. Бенин, Гвинея и все прогрессивные страны
Африки и мира сознают, что определенные силы
хотят заставить нас замолчать, с тем чтобы лик-
видировать победу освободительных движений.
Империализм никогда не добьется победы; мы
будем продолжать вооружать наших братьев в
Зимбабве, Намибии и Азании и совместно с на-
шими братьями на континенте разоблачать под-
рывную деятельность и преступления, постоянно
замышляемые против нас. Ставки очень высо-
ки. Делегация Гвинеи уверена в том, что наро-
ды Африки не позволят себе быть обманутыми
теми, кто пытается грабить наше золото, наши
алмазы, нашу железную руду, медь, бокситы и
марганец и оставляет нам проказу, оспу, голод,
безграмотность и другие несчастья нашего мира.

106. На этой первой стадии прений делегация
моей страны из чувства солидарности, которое
связывает нас с нашими братьями в Народной
Республике Бенин, хотела бы склонить голову
перед могилами тех, кто пал на полях сражений,
и с вашего, г-н Председатель, разрешения пред-
ложить, чтобы Совет поддержал просьбу прави-
тельства Бенина о том, чтобы мы решительно
осудили использование наемников, которые сеют
смерть и разруху в наших странах, и чтобы
после консультаций между Председателем Со-
вета Безопасности и другими заинтересованными
странами была создана специальная миссия для
изучения фактов на месте и предоставления до-
клада, который позволил бы Совету принять
окончательное решение и соответствующие ме-
ры, которые сделали бы честь Организации
Объединенных Наций и человечеству в целом.

107. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я благодарю представителя Гвинеи за его доб-
рые пожелания в адрес моей страны по случаю
двадцать пятой годовщины вступления на пре-
стол Ее Величества Королевы и за теплые сло-
ва, сказанные в мой адрес.
108. Следующий оратор в списке — представи-
тель Алжира, которого я приглашаю занять ме-
сто за столом Совета и выступить с заявлением.

109. Г-н РАХАЛЬ (Алжир) (говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, прежде всего я хо-
тел бы выразить свое удовлетворение тем, что вы
занимаете пост Председателя Совета Безопас-
ности в феврале месяце. Мы все сознаем, что в
том беспокойном мире, в котором мы живем,
ваша ответственность, подобно ответственности
Совета в целом, не является ни простой, ни лег-
кой. Ваш опыт и мудрость, которые вы часто
проявляли, позволят вам, как я убежден, еще
раз выполнить ваши обязанности самым удо-
влетворительным образом и в наивысших инте-
ресах международного мира и безопасности.

ПО. Я признателен Совету, что он позволил мне
принять участие в текущих прениях, которые яв-
ляются предметом озабоченности для моего
правительства по разным причинам. Поскольку
рассматриваемый нами вопрос является типич-
ным актом агрессии против независимого госу-
дарства Бенин, делегация Алжира хотела бы
прежде всего подтвердить здесь свое полное
осуждение акта, который столь явно противоре-
чит основным принципам Устава Организации
Объединенных Наций и ставит под угрозу мир-
ное сосуществование различных членов между-
народного сообщества. Эта агрессия, которая яв-
ляется предметом жалобы, представленной Бени-
ном в Совете Безопасности, была единодушно
признана в международной прессе как журна-
листами, так и дипломатами, имевшими возмож-
ность убедиться в ее последствиях и в доказа-
тельствах этого акта на месте. Уже один этот
факт оправдывает данное заседание Совета, от-
ветственность которого никогда не подвергается
столь серьезному испытанию, как в тот момент,
когда под угрозу поставлен мир в определенном
районе мира.

111. Участие делегации Алжира в этих прениях
может быть также объяснено той опасностью
для всех африканских стран, которую несет в
себе нападение, жертвой которого стала Респуб-
лика Бенин. Солидарность, которую мы хотели
бы здесь выразить народу Бенина и его руково-
дителям, подкрепляется осознанием нашей об-
щей уязвимости перед лицом дерзости и ци-
низма преднамеренных актов, направленных
против нашего суверенитета и нашей безопас-
ности.

112. В данном случае, как и во многих других
случаях, имевших место совсем недавно, агрес-
сия, являлась делом рук наемников. Многие
африканские страны уже сталкивались с напа-
дениями наемников, этим новым методом веде-
ния войны, который столь искусно используется
в политике некоторых государств и драматич-
ные проявления которого находят себе поклон-
ников в определенных районах мира, где наси-
лие все еще восхваляется, когда оно направлено
против других.

113. Стремление к приключениям, вкус к наси-
лию, патологическое наслаждение садизмом и
смертью — всего этого, однако, недостаточно для
того, чтобы объяснить действия наемников,
основным мотивом которых является стремле-
ние к наживе и поиск крупных и немедленных
финансовых выгод. За действиями наемников
всегда скрываются политические мотивы, цель
которых, помимо внесения беспорядков, разрухи
и опустошений, прежде всего носит политиче-
ский характер. Действия наемников заменили
действия колониальных армий, а в некоторых
случаях подкрепляют их действия; их цели сов-
падают. Именно поэтому нам не следует поверх-
ностно рассматривать наемников как искателей
приключений, злодеев и убийц. Проблема, кото-
рую они создают и которая, особенно в Африке,
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приобретает тревожные масштабы, должна рас-
сматриваться в политическом контексте, долж-
на измеряться с точки зрения ее политических
последствий и с ней нужно бороться путем ис-
коренения ее политических основ.

114. Мы сегодня присоединяемся к правительст-
ву Бенина, с тем чтобы осудить перед лицом
международного сообщества постоянную угрозу,
которая стоит перед нашими странами и которая
приобретает самую опасную и самую пагубную
форму под прикрытием и в виде нападений на-
емников, прибывших неизвестно откуда и доста-
точно хорошо оплачиваемых, с тем чтобы не на-
зывать имена своих нанимателей.

115. Это бедствие по сути дела угрожает всему
международному сообществу, хотя наиболее раз-
рушительными его последствия являются для
стран «третьего мира», и особенно для Африки.
Те, кто сегодня планируют использовать наем-
ников для достижения своих, собственных целей,
завтра могут, в свою очередь, стать их жертва-
ми, поскольку деятельность наемников прежде
всего направлена на то, чтобы получить финан-
совые, а не политические или расовые выгоды.
Проблема, которую мы ставим в Совете Безо-
пасности, не ограничивается изолированными и
ограниченными явлениями, которые, возможно,
и не заслуживали бы внимания международного
сообщества в целом. Речь идёт о более сложном
и более универсальном явлении, и именно поэто-
му оно должно вызвать тревогу у всех и пове-
сти к принятию энергичных и согласованных
действий, которые только и могут положить ко-
нец этой опасности и препятствовать ее возоб-
новлению.

116. Агрессии, совершенной против Народной
Республики Бенин, присущи все обычные харак-
теристики действий наемников. Это нападение,
внезапное, мгновенное и разрушительное, оста-
вившее следы разрушений, но прикрывающее
его политические истоки, дающее доказательст-
ва решимости наемников, но прикрывающее свое
подлинное значение, это нападение 16 января
дает слишком много конкретных доказательств,
чтобы его реальность могла быть поставлена
под сомнение, но истоки этого нападения и цели
его остаются достаточно необъяснимыми, чтобы
оставить место для различных слухов в отноше-
нии его подлинного характера.

117. Правительство Котону, публично осудив
этот акт агрессии против Бенина, обнародовав
ее подробности и показав захваченное оружие,
продемонстрировало вполне законное желание
выяснить, кто несет действительную ответствен-
ность, и определить масштабы этой ответствен-
ности. Мы особо отмечаем, что правительство

Бенина, проявив сдержанность, умеренность и
чувство ответственности, не выдвигало конкрет-
ных обвинений и не пыталось делать поспеш-
ных выводов из проведенного расследования,
которое, как мы убеждены, не носило поверхно-
стного характера. Правительство Бенина в свои-
их действиях не поддалось тем вполне понятным
чувствам, которые вполне естественно могла
вызвать такая агрессия, и не стало немедленно,
выдвигать обвинения и называть виновных. На-
оборот, оно обратилось в Совет Безопасности с
просьбой осудить эту серьезную акцию, которая
была направлена против целостности, суверените-
та и безопасности его страны, а также с прось-
бой направить в Бенин миссию по расследова-
нию и поручить ей определить на месте доказа-
тельства агрессии и выяснить ее происхождение
и ее истоки.

118. Правительство Бенина, являясь членом этой
Организации, имеет полное право обращаться к
Совету Безопасности с просьбой пролить свет
на эти инциденты, серьезность которых нет
нужды подчеркивать. Бдительность и мужество
народа Бенина позволили успешно отразить аг-
рессию; а сейчас международное сообщество
должно определить, кто несет за нее ответствен-
ность, выяснить подстрекателей и разоблачить
ее механизм.

119. Полностью поддерживая просьбу Народной
Республики Бенин, мы хотели бы также избе-
жать каких бы то ни было предположений, ка-
сающихся точного характера событий, имевших
место 16 января в Котону. Положение на всем
африканском континенте в высшей степени чре-
вато угрозой для будущего наших стран. Мы
сознаем это, и именно по этой причине мы боль-
ше чем когда бы то ни было стремимся разде-
лить с международным сообществом нашу оза-
боченность и, по возможности, наши надежды.
Африка более не является излюбленным местом
для осуществления колониальных авантюр. Она
более не является континентом, поделенным
между различными формами иностранного гос-
подства, и подвергающимся либо согласованной,
либо конкурирующей эксплуатации. Африкан-
ские народы вступили на путь своего восстанов-
ления в сообществе свободных народов. Мир в
Африке может быть обеспечен только этой це-
ной, как и мир во всем мире.

120. Мы уверены, что Совет Безопасности от-
кликнется на призыв правительства Бенина. Ус-
тановление истины в отношении агрессии 16 ян-
варя касается не только Бенина. Оно касается
всех членов международного сообщества и преж-
де всего имеет непосредственное отношение к
обязанностям Совета Безопасности.

Заседание закрывается в 18 час. 55 мин.
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